OOroBorP CONTRACT
Onec, X¢. O19 2015 . Today, 26 March 2015,
UHcTuTyT no dmsmka Ha TBbpAoTO TANo | Georgi Nadzakov Institute of Solid

“eoprn Hapxakoe“-BAH, cbc cepganuwie
n agpec: rpag Cocpun, 6yn. Llapurpagcko
woce  No72, npeacrtaensaBaHo  oOT
avpektopa Akaa. AnekcaHawp . NMeTpos
— N koopauHaTop Ha npoekt INERA
316309 FP7-RESPOT-2012-2013-1,
HapuyaH no-gony BbanoxuTten, ot egHa
cTpaHa v

State Physics - Bulgarian Academy of
Sciences, with registered seat and
address: 72, Tzarigradsko Chaussee
Blvd., Sofia 1784, Bulgaria,

Represented by Acad. Alexander Petrov
— Project Coordinator INERA 316309
FP7-RESPOT-2012-2013-1, called
herein Contracting Authority on one
hand and

AEROTECH GmbH, cbc cepanuuie wm
agpec Ha ynpaenewuve: [epmadus, rp.
Hiopubepr D-90449, yn. “Sudwestpark”
90, EMK/ 0C DE 133501908, snucaHo B
TbproBckusi peructep Ha [epmaHus,
npeactasnsisaHo ot HRB Niirnberg 6503,
Manfred Besold, Aerotech GmbH
YnpaBuTten, HapudaHo 3a KpaTKOCT
M3NBJIHUTEN ot apyra ctpaHa

AEROTECH GmbH, a company
registered under the laws of Germany
with seat and registered address: D-
90449 Nurnberg, Sudwestpark 90,
Germany, entered at the German Trade
Registry, with Identity Number HRB
Nurnberg 6503, VAT number [DE
133501908], represented by Aerotech
GmbH, hereby referred to as Contractor:
Manfred Besold, Aerotech GmbH

Ha ocHoBaHue 4n. 101 ,e" ot 3akoHa 3a
obwecrteeHute  nopwvukm  (30I1) ¢
npeavet JocTtaBka Ha npeuusHa
CKaHupawa cucrtema — nnaHapHa XY
Maca c koHTponep“ 3a WHCTUTYT no
¢m3mnka Ha TBBLpAOTO TANO — BAH,
NpoOBEAEeHN nperoBopu ce CbCTaBu U

In compliance with Art. 101e of the
Public Procurement Act (PPA) subject
“Supply, of precision scanning
system - planar XY table with
controller” for the Institute of Solid
State Physics — BAS and conducted
negotiations, was drafted and signed the

noanuca  HacToAWMAT  goroBop  3a | present contract for:
CneaHoTo:

NMPEOMET HA JOIOBOPA SUBJECT OF THE CONTRACT:
1.Bb3noxurensT Bb3nara, a | 1.The Contracting Authority assigns and

N3nbnHuTensaT ce 3aabihkasa  cpelly
Bb3HarpaXaeHue na usBbpluM AocCTaBka,
Ha npeuu3Ha CKaHupalla cuctema -—
nnaHapHa XY maca c KoHTponep npwu
ueHa — 26025 EBpo, C TexHU4YecKu

the  Contractor agrees  against
consideration to supply a precision
scanning system - planar XY table
with controller for a purchase price of




cneuundukaummn, onucaHu B NpUNoXeHuTe
TexHuyecko npepnoxexHue u ogepupaxa
ueHa B LleHoBa ocepta Ha [docTaByuka,
cbeTasnasawm lMpunoxeHne Ne 1 un 2
KbM Aoroeopa.

EUR 26025, according to the technical
specifications and the price offer of the
Contractor, hereby included as Annex 1
and Annex 2 of the this contract. Annex
1 is the quote B 109474-0-2 B from
Aerotech. Annex 2 is the Aerotech
Manual.

2.ManbnHeHneTo Ha [oroBopa BKI4YBA
AoCTaBka M rapaHuuMoHHO obcnyxsaHe,

2. Performance of the obligations under
the contract shall include the supply and

CbrnacHo M3UCKBaHUATa Ha | warranty service pursuant to the
Bbanoxutens. requirements of the Contracting
Authority.
CPOKOBE TERMS

Yn. 2 (1) HayanHaTta pata e garara Ha
noAnuceaHe Ha HacToALUWS AOroBop.

(2) KpaeH cpok 3a u3nbiHEHWETO Ha
[OroBopa, KOETO BK/KYBA [JocTaBka,
TecTBaHe oT Bbanoxurens u npegasaHe
Ha TexHuyeckata [OKYMeHTauus Ha
cuctemara e 12 cegMmuum, cyMTaHo OT
AararTa Ha CKrYBaHe Ha forosopa.

Art. 2 (1) The commencement date is
the date of signing of this contract.

(2) Deadline for performance of the
obligations under the contract including
the supply, checkup of the system by
the Contracting Authority and hand over
of the technical documentation within 12
weeks as from the date of signing of this
contract.

LUEHA U HAYUH HA NMNALWAHE

PRICE AND PAYMENT TERMS

Un.3. Obwara ueHa 3a U3NblHEHWe Ha
AEeHOCTUTE Ha [OroBopa, € B pa3Mep Ha
50,900.48 nesa, unu paBHOCTOMHOCTTA B
EBpo 26 025, cwvbrmacHo uUeHoBaTa
othepta Ha WanbnHuTEns, HepasgenHa
4acT OT Aorosopa.

Art. 3. The overall price for performance
of the obligations under the contract is
EUR 26,025 (or the same amount in
BGN 50,900.48), pursuant to the price
offer of the Contractor, integral part of
this contract.

yn. 4 (1) BvaHarpaxaeHvueTto no yn. 3 ce
3annawa oT Bb3noxutens Ha
M3anbnHutensa, no ©GaHkoB nbT — no
baHkoBa cmeTka Ha U3IMbJIHUTENA,

npu 6aHka Komepc 6aHk

IBAN: DE39760400610517643300

BIC:. COBA DE FF 760,

KakTo cnepsa:

- ABaHcoBo nnawjave — 90 (nesepecer)
Ha CTO OT CTOMHOCTTa Ha [Jorosopa.
MnawaHeTo ce m3sbpuBa B cpok go 10
paboTHN AHU cned  ckNlYvBaHe Ha
[oroBopa W cneg npeacraBsHe Ha
thakTypa;

- OkoH4aTenHo nnawjaHe — ocTtaHanute
10 (pecet) Ha CTO OT CTOMHOCTTa Ha

Art. 4 (1) The consideration under Art.3
shall be paid by the Contracting
Authority to the Contractor via bank
transfer at the bank account of the
Contractor at:

Bank Commerzbank

IBAN DE39760400610517643300

BIC COBA DE FF 760, as follows:

- Advance payment — 90% (ninety
percent) of the purchase price shall be
transferred within 10 working days after
signing of this contract and subject to an
invoice issued;

- Final payment of the remaining
10% (ten percent) of the purchase price
within 10 working days subject to an




porosopa, B cpok A0 10 paboTHM AOHu,
cnep npeacTtaBsHe Ha  daktypa M
npeacraesHe Ha npuemaTernHu
NPOTOKONU oT  Bbanoxutens 3a
AOCTaBKa, CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMATA
W BbBEXOAHe B eKcnnoartauus Ha
cuctemata or  Bbanoxutens, Kakto wu
npepajeHa TexHuyecka [OKYMeHTauus,
CbINIaCHO TEXHUYECKOTO NpeanoXeHne.
(2) OT oKoH4YaTenHoTo nnawaHe ce
npucnagatr  cymu 3a HayucneHu
HEeYCTOWKW, B Cry4an Ye nma takvea.

invoice issued and signed by the
Contracting Authority handover
protocols for and compliance with the
requirements for entry into exploitation
of the system by the Contracting
Authority, as well as delivered technical
documentation  pursuant to the
technical offer.

(2) from the final payment shall be
deducted amounts for calculated pre-
liquidated damages in case of
occurrence.

NMPABA U 3AOBIDKEHUA HA
U3MNMbJIHUTENA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR

Un.5 USIMBJIHUTENAT ce 3agbmkaea:

1. [la M3nbnHU BCUYKM AENHOCTU No
HacTosWMA  JOoroBOp C  MNpeamer:
»JOCTaBKka Ha npeuu3Ha cKaHupalwa
cuctema — nnadapHa XY wmaca c
KoHTponep“ 3a UHcTUTyT no cu3uka
Ha TBbpaoTo TsAno — BAH, B nbnHo

CbOTBETCTBME C  U3UCKBAHUATA Ha
Bbanoxurens.

2. [a poctaBu cuctemata Ha
BBH3NTOXKUTENA.

3. [lpoBepkata aOa ce OCLLECTBU
nocpeacTBOM oOueHKa (cpaBHeHuWe) Ha
nonyyYeHuTe pesynTtaTtu 3a CbOTBETCTBUE
C XapaKTepucTukuTe W napameTpure,
nocoveHn ot Bb3JIOXKUTETA.

4. [la nonoxu HeobxogumaTta rpmxa
3a Ka4yeCTBEHO W3BbpLUBAHE Ha ycnyrute
no AoroBopa, Kato ce cTpemu Te naa
Obaoat wm3BbLPLIEHW NO HaW-BUCOKUTE
cTaHpapTu Ha npodecuoHanHa
KOMNETEHTHOCT, ETU4HOCT U NOYTEHOCT,

5. lla cbrnacyBa pewcreBusATa Cu C
Bb3JTOXUTEINA.

6. [la He pasnpocTpaHsBa N0 KaKkbBTO U
[a e HauuH npea TpeTu nuua cobcTBeHa
unn cnyxebHa nosepuTenHa UHoOPp-
Mauusi, KOSTO My € cTaHana W3BecTHa
npu U3NbIHEHNETO Ha To3u forosop, bes
npeasapuTeEnHO Aa € nony4yun 3a ToBa
MUCMEHO Cblnacue OT CcTpaHa Ha
BBb3NOXUTENA.

7. Cnen u3nbnHEHWETO Ha [orosopa Aa
npegage Ha BDB3INOXUTENA Bcuukm

Art. 5 The Contractor shall:

1.  Perform all activities under this
contract with subject: "Supply of
precision scanning system - planar
XY table controller” for the Institute
of Solid State Physics - BAS, in full

compliance to quotation of the
contractor.

2. Deliver the system to the
Contracting Authority.

3.  The verification can be done by
evaluation (comparison) of the results
obtained according to the
characteristics and parameters
specified by the Contracting Authority.

4.  Exercise due care in performing
quality of services under the contract,
as they strive to be carried out to the
highest standards of professional
competence, ethics and integrity;

5.  Consult the Contracting Authority
with respect to its actions.

6. Not distribute in any way to third
parties its own or confidential
information which has become known
in the performance of this contract
without a prior written consent of the
Contracting Authority.

7.  After performance of the contract
to deliver to the Contracting Authority
all materials and documents acquired,




matepuanu W [OOKYMEHTWM, KOUTO ca
npuaobuTn, CbCTaBEHU UMW U3TOTBEHU OT
HEero BbB Bpb3ka C [OeulHocTUTE B
U3NbMHEHME Ha [0roBopa, Kakto u
TexHuyeckara [OKyMeHTauus, Cbabp-
xawja:

e TEXHWYECKO onucaHuwe 3a paborara Ha
cucTemara;

e TeXHU4Yecka AOKYMEHTaUUs: UHCTPYKUUS
3a eKkcnnoartauus M UHCTPYKUMS 3a
noaapBLXKKa, Ha aHIMUACKN 3UK.

compiled or prepared by it in
connection with the activities under the
contract as well as the full technical
documentation containing:

e technical description of the system;

e technical documentation: operating
instructions and  maintenance
instructions in English language.

Yn. 6 U3MBJIHUTENAT uma npaso:
1. [da nonyyu B CPOK YroBOPEHOTO
Bb3HarpaXaeHue cbrnacHo 4n. 3 nun. 4;

2. [Oda nonysn ot BB3JIOXXUTENA
CbAENCTBUETO " nHopmaumsTa,
Heobxoaumm My 33  Ka4ecTBEHOTO

U3BbpLUBaHE Ha AelHocTUTE no Yyn. 1.

Art. 6 The Contractor is entitled:

1. To receive within the term the
agreed consideration set in Art. 3 and
Art. 4;

2. To receive from the Contracting
Authority the support and information
necessary for the quality performance of
the activities under Art.1

NMPABA U SAABIDKEHUA HA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

BB3NOXUTENA CONTRACTING AUTHORITY
Un. 7 Bb3JNIOXUTENAT ce sagbmkasa: | Art. 7 The Contracting Authority shall:
1. a npegocTasu Ha | 4 Provide th .
. e Contractor with all
USITBNHUTENA | Bouin - Heobxoaumu necessary documents, materials and
AOKYMEHTH, MaTepuani M MHOPMAUMS | i rmation for the correct performance
28 TPARMIHOTO: WMBORIHOWME.  HA | of e obligations under the present
3a/ib/KEHUATA MY, MOETU C HACTOALMA | .4 4
[I0roBop; !

2. [la cbpenctea 3a U3nbIHEHUETO Ha
AOroBOpeHUTe [AEenHOCTU, KaTo CBoOe-
BPEMEHHO pellaBa BCUYKM Bb3HUKHaNM
TEXHUYECKU npobnemu.

3. [Hda 3annatm B [OrOBOpeHUTe
CpOKOBE WU MNpu ycrnoeusiTa Ha [orosopa
abvmkumute cymun Ha ASIMBJTHUTENA.

Un. 8 Bb3JIOXKUTEJIAT uma npaso:

1. Ja wu3BbpwBa nNpOBEPKU Ha
OOKYMEHTUTE NO  noAarotoBkata Ha
hDenHocTute nNo  gorosopa WM Aa

KOHTPOMMpa U3MbIIHEHMETO Ha AOroBOPa,
6e3 c ToBa fa 3aTpyAHsiBa AeiHOCTTa Ha
N3MBJIHUTENA.

2. Assist to the performance of the
agreed activities and solve in due time
technical problems arisen.

3. Pay within the agreed terms and
conditions in the contract the amounts
due to the Contractor.

Art. 8 The Contracting Authority is
entitled:

1. To perform checks of the documents
for preparation of the activities under
the contract and to control the
performance of the contract without
creating obstacles for the activities of
the Contractor.




FAPAHLUMUOHHM YCNOBUA

GUARANTEE CONDITIONS

Un.9 UsnbnHutenar ce 3aabimkasa Aaa
OTCTpaHsABa 3a CBOS CMETKa CKpUTUTE
HeJocTaTbuu n nosiBUNuUTE ce
Bnocneacteve [Aedekth B CbOTBETEH
rapaHuUMoOHEeH CpOK, CbIMacHO TexXHU-
YeCcKOTO CU NpeasioKeHue.

Art. 9 The Contractor hereby confirms
that it shall to repair at its own account
any hidden defects and consequently
appeared defects within a respective
guarantee term pursuant to its technical
offer.

Yn.10 MNapaHUMoOHHUTE CpoKOBE 3ano4Bar
Aa TekaT OT AEeHs Ha NoanNuCBaHeTo Ha
npuemarteneH npoToKon 3a [ocTaBeHa,
MOHTMpaHa U BbBEeeHa B eKkcnnoaTtauus
cucrtema.

Art. 10 Warranty terms under Art. 9 start
running as from the day of signing of the
hand over protocol for supplied, installed
and put into operation unit.

Yn.11 3a nposiBUnuTe ce B
rapaHuMoHHUTE CpoKoBe aedektu
Bb3JIOXKUTENAT yeBegomsiBa nucmeHo
N3IMBIHUTENA. N3IMBJIIHUTENAT
cbrnacysadHo c¢ BDb3JIOXKUTENA e
AnNbXeH pa  3anoyHe paborta 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha  pedektute B

MUHUMAnHWUSi TEXHOMOTMYHO HeoBXoAUM
CPOK.

Art. 11 Defects which have arisen
within the warranty periods shall be
reported by the Contracting Authority in
writing to the Contractor. The Contractor
in coordination with the Contracting
Authority is obliged to commence
remove the defects within the minimum
technologically required time.

HEU3IMBJIHEHUE. OTTOBOPHOCT

BREACH OF CONTRACT. LIABILITY

YUn. 12. Ako HsKOsi OT CTpaHuTe no
[0roBOpa He U3MbMHU 3adbiMKEHUsATa cu
WNK YacT OT TAX, B CPOKOBETE, CbrMacHo
[oroBopa, uW3npasHata cTpara uma
npaBo Aa npeTteHaupa U3nbfHEHWE OT
HeusnpasHaTa U CcTaHWTe MMaT npaeo Aa
ypennaT oTHolleHusiTa cu 4o6poBOMHO.

Art. 12 Provided one of the Parties does
not perform fully or partially its
obligations within the contractual terms,
the rightful Party is entitled to claim the
performance missing from faulty Party
and the Parties could settle their
relations amicably.

NMPEKPATABAHE HA IOIT'OBOPA

TERMINATION OF CONTRACT

Yn. 13. [loroBopbT ce npekpaTsaBsa:

1. lpeacpoyHo, edHOCTPaHHO — OT
BB3NOXUTENA o} [eceTaAHeBHO
MACMEHO nNpeausBecTue, B Cryyan, 4e
U3MBJIHUTENAT cuctemHO He Mu3nbil-
HABA 3a4bIDKEHUATA CU, NPOU3TUYALLM OT
TO31 4OroBOp.

2. Bcsaka  or  cTpaHute = MoOXxe
€[HOCTPaHHO, C €OHOMECEYHO MUCMEHO
npegussBecTue, Aa nNpekpaTn OencTemeTo
Ha TO3u pgorosop. B To3m crnyyan npu
npekparsieaHe Ha foroeopa oT
Bb3NNOXKXUTEJIA, cblWwMAaT AbMKKM  HA

Art. 13 The contract shall be terminated
subject to:

1. Prior to expiry, unanimously by the
Contracting Party with ten day written
notice in case that the Contractor
continuously breaches its obligations
under the contract;

2.Either party unanimously could
terminate this contract with one month
written notice. If terminated by the
Contractual Authority the latter shall pay
to the Contractor all activities performed




KoUTo e TpsibBano Aa Bb3HUKHAT UNu aa
Obaar M3NbLNHEHW Npeau HacTbMNBaHETo
Ha HenpeogonuMara cuna.

(4) He e Hanuue Henpeogonuma cuna,
aKko cbbUTMEeTO e HacTbnuno B pesynrar
Ha HenonoXeHa rpmwxa OT HAKOA OT
CTpaHuTe WNM ako npu nonaraHe Ha
Abmkumara rpmwka 1o € Mmorno ga 6vae
NPEeoAONSHO.

(5) CtpaHata, M3NbIHEHWETO Ha 4YUeTo
3aQbIDKEHME € Bb3NPEnsTCTBAHO OT
Henpeogonuma cuna, e pAnbXHa B
TPUAHEBEH CPOK NUCMEHO A3 yBEe4OMMU
Apyrata cTpaHa 33 HacTbMNBaHEeTo,
CbOTBETHO 3a npeycraHoBsiBaHe
Bb3OENCTBMETO Ha Henpeoponumara
cuna.

(6) CtpaHaTa, M3NbLIHEHMETO Ha YMeTo
3afb/DkeHMe e Bb3NpensTcTBaHa oT
Henpeogonuma cuna, € AnbXHa pga
nNpefacTaBn BbB Bb3MOXHO HaW-KpaTbK
CpoKk cepTucukat 3a Henpeogonuma
cuna C peneBaHTHU [OOKYMEHTU U
AoKasaTencrsa.

(7) KoraTto obcTosTencrea oT
U3BbHPEOEeH  Xapaktep, KouTo ce
onpefenaT KaTo Henpeogonuma cuna,
Bb3NpensaTcTBaT MO  TakbB  Ha4uH
U3MbIIHEHMETO Ha 3afbidKeHusaATa no
[OroBopa, 4Ye Ha npakTuka BOAAT A0
HEBB3MOXHOCT Ha MW3NbNHEHUETO Ha
JoroBopa  Kato  Usno,  cTpaHara,
U3MbIIHEHNETO Ha YMETO 3afbIKEeHue e
BBL3NPENSTCTBAHO OT  Henpeoaonuma
cuna, NMUCMEHO C U3BEecTUe yBeaoMsiBa
apyrata cTpaHa 3a cnupade
M3NbIHEHWeTO  Ha  goroBopa A0
OoTNagaHeTo Ha Henpeogonumara cuna.
(8) Cnen otnagaHe Ha obcrosTencreara
OT W3BbHpeAeH XxapakTep, KouTo ce
onpedens Kato Henpeogonuma cuna,
cTpaHaTa KOS\iIToO € fana W3BecTueTo no
an. 7, B neT AHEBEH CPOK MUCMEHO C
u3BecTve yseaomsiBa gpyrarta cTpaHa 3a
Bb30OHOBsIBAHE Ha W3NbIIHEHWMETO Ha
aorosopa.

(9) Ako cnep uaTuyaHe Ha neT OHEeBHUS
CpOK, CTpaHaTta, KosiTo € pJana

performed prior to the occurrence of the
force majeure event.

(4) If the event has occurred as a result
of non-exercising of duty of care by
either of the parties or if it could be
overcome should a duty of care been
exercised it shall not be considered
force majeure.

(5) The party prevented from performing
its obligation due to the force majeure
should notify in written the other party
within three day term about the
occurrence and respectively about the
termination of the force majeure event.

(6) The party prevented from performing
its obligation due to the force majeure
should present in the shortest possible
term a prove of its existence with other
relevant documents and proofs.

(7) In case of extraordinary events
defined as force majeure prevent a party
to perform its obligations in a manner
that practically lead to impossibility to
perform the contract as a whole, the
party prevented to perform its
obligations in such manner by force
majeure shall notify in written the other
party about cease of performance under
the contract until termination of the force
majeure event.

(8) After the extraordinary event, defined
as force majeure is terminated, the party
that has given the notice under
paragraph 7, within five day term shall
notify in written the other party about
renewal of performance of the
contractual obligations.

(9) If after expiry of the five day term the
party that has given the notice under
paragraph 7 does not notify the other
party about renewal of performance of
the contractual obligations, the latter
party shall notify the first one in written




U3BECTMETO MO an. 7 He Aaje usBecTue
32 Bb30OHOBSIBAHE Ha U3MbIIHEHMETO Ha
AOroBopa, BTOpaTa CTpaHa MUCMEHO ¢
U3BEeCTUE yBeAOMSBa, 4Ye ca Hanuue
OCHOBaHusiTa 3a Bb30OHOBSABaHe Ha
U3NbITHEHMETO, KaTo onpegens u cpok 3a
TOBA, KOWTO HE MOXe Aa € MNo-kpaThK OT
neT AHW.

(10) Ako u cnep usTMYaHe Ha cpoka,
onpegeneH B u3BecTMeTo no an. 8,
CTpaHaTta, KofiTo e Aana M3BecTUeTo no
an. 7 He Bb30OHOBM W3NBLITHEHMETO Ha
AoroBopa, wu3npaBHata cTpaHa uma
npaeo fJa npekpatu porosopa M Aa
nony4yn HeycTtomkata 3a HeusnblHeHue
Ha foroBopa.

(11) CrtpaHaTa, M3NbNHEHNETO Ha YUETO
3ab/DKEHME € Bb3NpensaTcTBaHO oT
Henpeogonuma cuna, He MoXxe aa ce
nosoBasa Ha Henpeogonumara cuna, ako
HE e  UW3NbNHWMa  HSAKOE  CBOE
3afb/mMKeHne, Npon3TnyaLlo oT 4oroBopa,
MW KOETO He e Tnpsko CBbp3aHO C
U3MbIIHEHMETO Ha 3abIDKEHNETO,
BBb3NPEenAaTCTBAHO OT Henpeogonumarta
cuna.

about that there are conditions for
renewal of performance of the
contractual obligations and shall also
give term for such renewal not shorter
than five days.

(10) If after expiry of the term defined in
the notification under paragraph 8 the
party that has given the notice under
paragraph 7 does not renew the
performance of its contractual
obligations the rightful party is entitled to
terminate the contract and to receive the
pre-liquidated damages for breach of
contract.

(11) The party prevented from
performing its obligations by force
majeure shall not be entitled to invoke
force majeure if it has not performed a
contractual obligation that is not directly
related to the obligation obstructed by
the force majeure.

AOPYTU YCINOBUA OTHER CONDITIONS
4n.16 Bcska ot cTpanuTe no Hactosiwms | Art. 16 Either party under the present
AoroBop ce  3aabmkasa Aa  He | contract shall be obliged to keep
pasnpocTpaHsiBa WHopmauus 3a | confidential information about the other
Apyrata cTpaHa, ctaHana 1 ussectHa npu | party that it has come across in relation
unu no noeog wm3NbnHeHweTo Ha | to the performance of the contract.
Aorosopa.

Un.17 Becuyku goknagv v fa@dHHK, KaTto
Hanpumep  crnpaskv,  AOKyMeHTauuu,
Avarpamu, 6asa gaHHU U OOMbNHUTENHW
maTtepuanu, npugodbutn, cvbpauu wunu
usroteeHn ot MsnbnHuTENs B npoueca
Ha W3NblHEHWe Ha [OoroBopa ca M3UAo
cobctBeHocT Ha Bwanoxutens. [pu
3aBbpluBaHe Ha gorosopa ManbnHutens
npeaocTaBss BCUYKW Te3W LOKYMEHTU U
AaHHW Ha Bwbanoxurtens. UanbnHutens
HAMa nNpaBo [a rm wM3nonsea 3a Uenwu,
KOUTO He ca obBbp3aHu ¢ gorosopa, 6e3
npeaBapuTENHOTO MUCMEHO Cbinacue Ha
Bbanoxurtens.

Art. 17 All reports and data, e.g.
references, documentation, diagrams,
data base and additional materials,

acquired, collected or drafted by the
Contractor in the process of
performance of the contract shall be
fully owned by the Contracting Authority.
Upon termination of the contract the
Contractor shall present all such
documents and data to the Contracting
Authority. The Contractor shall not use
them for purposes unrelated to the
contract without prior written approval
from the Contracting Authority.




cbrnacve BBLMPOCLT Ce OTHacs 3a
pellaBaHe npen KOMMETEHTHUS Cbh Ha
Teputopusita Ha Penybnuka bbnrapus,
no pega Ha [paxaaHcKkua npouecyaneH
KoAeKc.

of Bulgaria shall have exclusive
jurisdiction to settle any dispute or claim
subject to the provisions of the Civil
Procedural Code.

Un.23 Hactoswoto cnopasymeHue ce
CbCTaBW U noanuca B ABa eqHoobpasHu
eksemMnnapa - nNo eaMH 3a BCsKa OT
CTpaHUTe Ha Obnrapcku u aHrnUNCKu
€31K, BCEKW OT [OKYMEHTUTE € OpuruHan
n BCUYKM OOKYMEHTN 3aegHo
npeacTaBnsiBaT TO3U AOrOBOP.

Jlnue 3a KOHTaKT OT CcTpaHa Ha
BBb3NNOXXUTENA: Aa-p ExkatepuHa
WopaaHosa, agpec rp. UGTT BAH, Byn.
Llapurpagcko woce Ne72, Cocus 1784,
Ten.: +3592 979 5748, +359 886947092
E-mail: eiordanova@issp.bas.bg

Jlvuue 3a KOHTaKT OT CTpaHa Ha
NanbnHutens: ume: Damian Matysik,
appec: Sudwestpark 90, 90449 Nurnberg
Ten.: +49 911 967937 22,

e-mail: dmatysik@aerotech.com

Art. 23. This Agreement is executed in
two counterparts - one in English and in
Bulgarian language, each of which when
executed and delivered shall constitute
an original of this Agreement, but all the
counterparts shall together constitute
the same Agreement.

Contact person for the Contracting
Authority Ekaterina lordanova, address
ISSP BAS, 72 Tzarigradsko Chaussee
Blvd, Sofia 1784, Bulgaria, telephone
+3592 979 5748, +359 886947092,
e-mail eiordanova@issp.bas.bg

Contact person for the Contractor
Name: Damian Matysik,
Address: Sudwestpark 90,
Nurnberg,

telephone: +49 911 967937 22,
e-mail: dmatysik@aerotech.com

90449

HactosiwmsaT poroBop ce  WM3roteBu
nognuca B TPW €[HaKBW ek3emnnspa —
aea 3a BDB3JNIOXXWUTENA w eauH 3a
N3IMbJIHUTENA.

The present contract was issued and
signed in three identical copies — two for
the Contracting Authority and one for
the Contractor.

HepasgenHa 4act or  Hactoswwms | An integral part of this contract are:
gog)&m TN - Offer of the Contractor ;
: uiipBTs na mm;g;:;omér-me ua | - Financial Offer of the Contractor;
U3MBAHUTENS; - Technical proposal of the contractor;
- TexHu4yecko npeanoxeHue Ha | - Technical specifications and a
N3NBLAHUTENS, complete description of the contract

- TexHuyecka cneumpukaums u NbIHO
onucaHue npegMeTa Ha nopbykaTa.

Mpu noanucBaHe Ha AorosBopa ca
npeacTaBeHu:

1. [JoOKkyMeHTH, u3gafgeHu ot KOMNeTEHTEH
opraH, 3a y[0CTOBEpsiBaHE nuncaTta Ha
obctoarencreaTta no un.47 an.1 1.1 ot
30r.

Upon _signing are

presented:
1. Documents issued by the competent
authority to certify the absence of the

the contract

circumstances under  Article 47
paragraph 1 item 1 of the PPA.
2. Statements by the lack of the
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2. [exnapaumm 3a nuncata Ha
obcrostencreaTa no un.47 an.5 ot 300.

circumstances  under Article 47
paragraph 5 of the Public Procurement
Act.

Bb3JIOXUTEN / CONTRACTING
AUTHORITY:

Akap. AnekcaHabp . MNeTpos

U3MbBITHUTEN / CONTRACTOR:

y /
7 i /4
/3/ /
U

Managing Director
Aerotech GmbH
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